
PETRU NEIESCU

cArBva **"ME PRrvrND sruDrur,
GR,AIUBILOR $I AL DIALECTELOR

nouANE$Tr'

tn cele ce urmeazi vom face cdteva considera[ii privind starea actual5 a

dialectologiei romAneqti. {en u tgce in revistii realizftiile, care sunt cunoscute,

vom arita ctteva din neajunsurile car9,q-au ryanifestat, peatru a gdsi impreund,

prin eforturi viitoare, posibilitd{ile de'imbunat4ire a situaliei.

in cei 45 de ani de dupd rbibaii monografiile dialectale apdrute dep6qesc cu

pu'$n numdrul degetelor unei'ffii qi rqerezint5, in geleral, teze de doctorat, pe

care autorii, prin strEdanii fersonafe, au reugit sd le publice, ele nef6cdnd

obiectul unor cercetiri colective inscrise in planurile intitutelor. Lucrdri mari, ca

monografiile din Valea BisFilei, Valea Jiului, Valea Sebeqului, nu au fost duse

pin6 la cap6t, penfru cI nu s-a g6sit o editurd care sd le tipdreascd, deEi s-au

cheltuit sume mari de'bani cu cercetarea pe teren qi cu plata salariilor

cercet5torilor angrena{i in elaboraiea lor, in ciuda faptului cd unele rlin aceste

monografii au fost redactate integral. Ministerul Energiei Electrice, degi s-a

angajat se hse posteritE$i o lucrare de mari propo4ii referitoare lazonainundatl

de pe Valea Bistrilei-Biiaz, a abandonat ideea publicdrii ei. Colective de

cercetitori ai Academiei gi's6ciafqti de mare clasl din alte institugii au cercetat

zona, fiind pl[tite fie de Acbdbmie,'fie de ministerul men[ionat. Cdteva capitole

din aceste monogtafii,'pulihe la numdr, au fost valorificate ulterior, de cdtre

autori, sub formi de studii qi articole. Au apdrut volume de texte dialectale din

diverse zone ale ldrii, un volum de texte istroromdne, cursuri qi tratate de

* Cele expuse mai jos se referd la situalia anterioari anului 1990, data prezentlrii

comunicirii.

DACON)MAN\A serie noud, II, 1996-1 997, Cluj-Napoca, p. I 37-l 5 I
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138 PETRU NEIESCU

dialectologie, dar atlasele lingvistice nafionale, ca qi cele regionale, cu care

Romdnia se putea mindri la un moment dat, Ei care au inceput sd se tipdreasc5

int-o perioadi cdnd in 15rile vecine nu se cunoqtea nici cu aproximaSe repartilia

dialectali, nu au apdrut integral nici p6nd astizi, Ini{iatorul si,realizatorii
Atlasului lingvistic rgmdn I qi II, Sextil Puqcariu, Sever Pop qi Emil Pefiovici,
dupi o muncd qi sacrificii de zeci de ani, s-au stins din via15 ffu6 a-qi,vedea

opera incheiatE. ,: , t.n

DupI 1954, cdnd am propus inceperea lucrdrilor pentru un nou,atlas,
lingvistic, conceput qi realizat apoi ca o sumd de atlase regionale, ritmul de

aparilie al primelor, cel al Olteniei qi cel al MaramureEului, a fost mulqumitor.
Ca sd exemplificlm numai cu cel al Maramureqului, vom ardta cI primele trei
volume au apdrut din doi in doi ani: 1969,1971qi 1973, dupd care aparilia lui
s-a impotmolit. Volumelg af,IV-lea gi al V-lea din Atlasul lingvistic,romdn pe
regiuni - Maramuresl deqi incheiate de foarte mulli ani, nu s-au mai tip6rit:
Volumul ldin NouI atlas lingttistic romdn pe regiuni * Bana/, dup6 urr- stagiu
de 6 ani la Editura Academiei, s-a tipdrit in 1980, celelalte a$teptdndu:si rdridirl.
Dupd multe aman[ri qi reprogramdri a apdrut, in 1987, Noul atlas lingvistic al
Romdnie:i - Moldova Si Bucovinai qi, dupl mari eforturi, se pare cd va apdrea
totugi qi primul volum. din Noul atlas lingvistic romdn, pe regiuni -
Transilvania4. Primul volum din Noul attas lrngvtstic rom6n, pe rJgiunr -
criqana' este incheiat gi iqi aqteapt5 rdndul. Noul atlas lingvistic romdn, pe
regiuni - Muntenia si Dobrogea6 se afld in faza culbgerii de material qi de
redactare.

Explicaliile ce ni s-au dat - lipsa de hdrtie, necesitatea rentabilizarii editurii,
tipdrirea cu prioritate a unor lucr6ri cerute de conducerea partidului (lucrdri care
nu au apdrut),- au consiituit praf in ochii autorilor, Suslindtorii atlaselor
lingvistice din Academie au tecut in lumea umbrelor, in timp ce alte persoane,
prin func[iile definute, au awt putere de decizie asupra apariliei sau.neaparitiei

I De Petru Neiescu, Grigore Rusu, lonel Stan.
2 Sub conducerea lui Petru Neiescu, de Eugen Beltechi, Ioan Faiciuc, Nicolae Mocanu.
3 De Vasile Arvinte, stelian Dumistricel, Ion A. Florea, Ion Nu1i, Adrian Turculel.
4 De Grigore Rusu, Viorel Bidian qi Dumitru Loqo4i. , '

5 De loncl Stan qi Dorin Uritescu.

6 Autorii atlasului sunt: Teofil reaha, Mihai confiu, lon lonic6, paul Ldziiescu, Bogdan
Marinescu, Valeriu Rusu, Nicolae Saramandu, Magdalena Vulpe.

Provided by Diacronia.ro for IP 18.218.127.141 (2024-04-19 03:21:23 UTC)
BDD-A1915 © 1996-1997 Editura Academiei



STUDIUL CMIURILOR $I AL DIALECTELOR ROMANE$TI 139

atlaselor lingvistice. Cum putea sustine aparilia atlaselor un academician.care

a afirmat int-o Eedinfipublicd la Academie cd ele sult,simple maculaturi, fErd

valoare qtiinfific6? in afara. igqoranfei totale, aceasti afirma[ie dov,edea Ei

dispregul,fa!5 de fdranii romdni ale ciror graiuri sunt oglindite in aoesle atlaso.

Pentnr el avea valoare o singurl lucrare, graiul unei comune din Muntenia, pe

care a scris-o in tinerefe, qi pe care o dddea ca exemplu in materie, dar care

(dup6 reacfia dv.) vdd cd vd este multora necunoscuti.

- Ulterior, dlp6 tentativa a trei lingviqti influenfi din Bucureqti, dintre care

numai unul avea o oarecars tangen!5 cu atlasele regignale amintite, de a semna

toate otlasele regiongle, deterrnin0nd qi emiterea unei hotdriri a Prezidiului

Academiei in acest sens, tentativd respinsd de autorii atlaselor, ni s-a comunicat

de c6fie unii din aceqtia, care aveau deschise uqile la conducerea partidului, cd

tipdrirea atlaselor ,,nu e pe linie", cd ea'ar constitui ,;un g€st nepatriotic" din
ca.uz},clatlasele scot in evidenl5,diversificarea graiurilor", cdnd.noi hebuie sd

dovedim procesul invers, de ,,unificare". Aceastd afirmalie dovedeqte

cunoaqterea superficialE a acestui gen de lucrdri. Toate ,,gravele erori,

nepafiotice" ar fi dispdrut dac6 autorii atlaselor ar fi acceptat ca cei in cauzdsd

le semneze munca. in ciuda .faptului ci s-a Ei hotdrit rifinul de aparifie'a
atlaselor, un volum in fiecare an, in ordinea strictd a depunerii la Editura

Academiei, facdndu-se exceplie numai cu acele atlase din care nu a apdrut nici

un volum qi care hebuia sd se tipdreascd, in anul depunerii, cu prioritate qi a

faptului ci la luarea acestei hotiiriri au participat conducltorii tuturor atlaselor

regionale qi unii dinfre redactorii lor, hotlrdrea a fost repede incdlcat[. Numai

Noul atlas lingvistic romin,,pe regiuni - OlteniaT a aplrut in inhegime datoriti

7 Volumele I (1967), II (1970), m (1974) s-au redactat sub conducerea.lui Boris Cazaou de

Teofil Teaha, Ion lonici gi Vderiu Rusu, care au cules qi matcriatul. Ultimii trei sunt autorii fi
cclui de al lV-lea volurn (l 980). Publicdndu-se cu prioritate, in dauna alior.atlase, s-a incilcat

hotiirtrea Comisiei pantru Noul atlas lingtistic romdn, pe regiuni, in cadrul aceleiaqi comisii din

care filceau parte: Emil P*rovici (preqedinte); Alexandru Rosetti (vicepreEedinte), Boris Cazecu

(secrctar), Ion lonici, Gavril Istrate, Petru Neiescu, Grigore Rusu, Ionel Stan, Teofil Tesha

(membri), am propus, in numele colectivului din Cluj, ca, dupi publicarea tuturo? ailasebr

repionale. * se intocmeasci un:atlas-sintezi, propunere care a fostacceptati' Ea a fost reluatd

ulterior de al1ii, ca o idee ce le,apar[inc, inten$onindu-se si se publice un atare atlas inaintea

apariliei integrale aaltaselor regionale, ceea ce, in condiliile de azi, ni se pare un.lux. Cred cd ar
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faptdui cI autorii lui se aflau ln subordinea directE a cunoscutului comitet de

care apalineau toate editurile din {arE. Ca sE fac o glum6" sd nu uitdm nici faptul

cdin titlul lucr6rii era cuvitul Oltenia, pe vremea cind rostirea cuvAntului magic

Ol4 oltean qi celelalte derivate ale lui deschideau toate uqile qi dovedeau totala

competenp, in orice domeniu, a celor ce purtau sbrt foloseau acest nume,

Este sigw cd mu$, dacd nu tofi autorii atlaselor regionale, in ritmul de

aparigie de acum, nu iqi vor vedea stldaniile incheiate, intocmai ca E. Petrovici

qi S. Pop gi cE lara noash6, aflat5 in fnrntea acelora cu o bogat6 tradifie qi cu

bune rezultate in domeniul geografiei lingvistice, va deveni codaq6.

Nici basarabenii; afla[i inr-o situafie specialE, nu qi-au putut tipiri toate

volumele din Atlasul tingvistic moldovenesct,

Un mic atlas aromAnesc cu ,11 puncte, pentru care Prezidiul Academiei a

datmai mutte aprob5ri, atlas care a fost frectrt de mai multe ori in planul ferm dc
,aparilie al Editurii Academiei, a fost scos din plan qi amdnat - de fapt respins -,
.deqi avea referate favorabile din partea unor specialiqti ca T. Papahagi qi Al.

Rosetti qi a fost susfinut de specialiqti ca acad. Iorgu lordan, qi E, Petrovici, la

care s-au raliat gi unii preqedinli ai Academiei, ca Athanase Joja Ei Miron
Nicolescue.

fi mai indicat si se publice mai intii materialul inedit al lui S. Pop, decit un rezumat al atlaselor

regionale, apirute doar par{ial. Dupi cAliva ani comisia s-a autodizolvat.

8 Din acest atlas au apirut doul iolume compus€ din cite doui pnr{i fiecare, in realitate 4

volrrme; dup 6trm urmezi: vol I, partea I (1968), de Rubin Udler, vol. l, partea a II-a (1968), de

Rubin Udlerqi Vasilc Melpic, vol. II, partea I (1972), de Victor Comamifchi, vol II, partea a ll-a
(1973) dcVasile Melnic Ai Vasile Pavel. :

9 Pregedintelui Academiei, Miron Nicolescu i-a fost trimisl o carte de viziti de c6tre Al.

Rosetti, pe car€ acesta din urmi, a scris, dedesubtul numelui sdu: ,,Vd prezintd complimentele

sale Si vd recomandd ciilduros pe P. Neiescu de la Institutul de Lingtisticd din Cluj, gi'vd roagd

a::l ajuta pentru publicarea valoroasei sale lucriiri, Atlasul graiurilot eroirinesti. pusd la

rduture de mdmt duSmdnoase! Clu alese sentrmente, Ai. Rosettt " Ca urmare a acestel scn$on

Editura Academiei a luat in lucru atlasul in cauz6, a 6cut toate calculelc, tehnoredactarea,

prospectarea piefei etc. Aceleagi ,,rniini dulminoase" profitAnd de moadea preqedintelui

Acaderniei, cate a survenit intre timp, au {icut sd mi se restituie lucrarea cu adresa nr. 3427 116

iunie 1978, ln care se spule cd: "posibilitdlite materiale de care dispune Editura - pe care le

foloseqte pentru editarea unor lucrilri fundamentale qi aplicative care rdspund direct unor

sarcini ce se desprhd din docamentele de partid gi care sint elaborate pe bud de contracle de

cercetare - nu ne ingdduie sil luiim in considerare posibilitatea tipdririi lutdrii dv., Atlasul

graiurilor aromAnqti din R.P.Albania qi R.S.F. Iugoslavia (Macedonia), mai insinte de anii
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Nu mai e nevoie si insist asupra faptului ci la luarea deciziei un rol hotdrAtor
l-a awt acel ideolog al lingvisticii romaneqti de{inrtor al funcflei de director
general al Edit'rrii Academiei, care a lansat qi a zus$nut, verbal qi in scris, ideea
cd,graiul rominesc vorbit inhe Prut qi Nistni, ca qi dialectele din sudul Dun6rii,
sunt limbi deosebite. Publicarea atlasului ar fi constituit, i:n concepfia acestuia,
un amestec grav in treburile inteme ale altor fnri. Nici atlasul intocmit de
Penavin olga gi Matijevics Lajosro, cu trei puncte secuiegti din'Iugoslavia, nu
l-a impresionat pe directorul de mai tirziu al men{ionatei edituri.

in privinla arorn3nilor, meglenoromAnilor gi a istroromanilor hebuie sI
arnintim ci ei sunt- supugi unui accentuat proces de deznalionalizarc. ultimele
din cele peste 100 & gcoli romdnegti care au existat in Peninsula Barcanic6, ca
unnare a sfrIdaniilor unor lumina$ intelectuali gi oameni politici din hecut, au
fost inchise in 1948 de cEhe guvernul de atunci, la ordinul Anei pauker. in
acelaqi an s-a desfiinlat .si direc$a penhu Macedonia din Ministerul
invdtdrninhrlui, condusd de prof. Augustin Caliani, qi s-a inchis qi liceul
rominesc de la Sofiarr.

Aceoagi soarti au avut-o qi qcolile ctre au existat in Albania, penFu cei peste

72 000 de arominir2; in timp ce, pentu cei 45 000 de greci din sudul Albaniei,
recunoscugi caehie, exist5 de multi vremE gcoli primare in limba greacd.

Mul$ aromAni din Albania gi din Maeedonia, in timpul clldtoriilor de studii
pe cire le-am efectuat acolo, mi-au cerut cu lacrimi in ochi sd le trimitem
abecedare qi cir$, spundnd cE, in lipsa qcolilor, igi vor invdfa singuri copiii sau

nepofii rominegb,
Istorominii au avut o gcoalE romineasci la Suqnievila, cate, o dati cu

moartea,lui Andrei Glavin4 pnmul qi ultimul inv6{5tor rom6n; Ei-a inchis

l98I-1982". Din l98l auhecut 9 ani dar nimeni nu gi-a mai amintit de lucrare, degi ,,partidul cu

sarcinile si lucririle sale prioritare" au dispirut.
l0 A jugoszldviai szitrelyutepek nyelvatlasza, UlvlOet, UZS.

I I Ultimul direc*or al acestui4 prof V. Negrca, pensionar, triiegte la Cluj impreuni cu so{ia

sa, d-na Florica Negrca-Belemace, fiica niarelui poet aromin Constantin Belemace.

l2 Cifra ne-a'fost comunicati de doi intelectualiraromini din Albania. Numdrul exact al

populaliei rornineqti din Peninsula &lcaniceest€ aFoximativ. El nu a putut fi stabilit nici acum

din cauza practicii geneializate la sudde Dunire de a se'falsifica statisticile.

141
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por,tile, in 1925; dup[ numai 4 ani de la infiinfare. Cei dsi copii; in vdrstd de 9

ani, aduEi in .fard de Sever Pop,'in anul 1939 qi inscriqi la qcoala normalE din
Blaj, care ufln{ru,co dupd absolvirea ei sd se reintoarcE in satele,lor ca inv6fitori,
unul in Sugaievi{a gi celilalt in Jei6n, nu s-au mai putut duce acasd din cauza

r6zboiului, Evenimentele politice din anul 1940, de care nu erau cu nimic
vinovafi, le-au atras ani indelunga4i prigoana autoritEfilor comuniste, inclusiv
intemnilarea, Unul din ei t6ieEte in Bucureqti, celElalt, bolnav, la Blaj.

Rominii din dreapta Dundrii au avut o soarti gi mai fisti, ei nebucurdndu-se

niciodatd de,gcoli in limba matern6. E vorba de cei 350 000 de romdni din
Sefbia Orienlal6, care nu sunt recunoscu{i ca atare in statistici qi'care, de la
G.Vdlsan.gi G. Giuglea, nu au mai fost vizitafi qisnudiali de invdfa$ romini, nici
chiar de cite fra1ii lor din Banatul Sdrbesc, care frceau mare cazde drepturile
qi libertIlile lor,,pe care le au in realitate. ln Bulgaria; dup6 declaraliile
persoanelor oficiale; uici nu,ar exista romdni.

Aromdnii, meglenorominii qi isboromdnii nu.sunt recunoscu{i ca minoritdli
nationale in nici o fard din Peninsula Balcanicd.

Soarta rornAnilor din Balcani nu a mai interesat pe nimeni dupd cel de al
doilea rdzboi mondial. Doar Academia, spre cinstea ei, prin Comisia pentru

formareq poporului qi a limbii romdne, a mijlocit cdteva scurte c6ldtorii de

studii, in cadrul schimburilor culhraler3.

Cel. de al VIII-lea atlas regional, cel al dialectelor romineqti din Peninsula
Balcanicd, prevdzut cu 80 de puncte, nu a mai fost realizat. Academia a

abandonat lucrarea, a$a cum practic a frcut-o qi cu celelalte atlase, pentru care,

par4doxal, ou are baniia le valorifica prin tipirire, dar pentru care plitegte de

zeci de ani salariile unui numdr destul de mare de cercet6tori carqin ultimd
analizd, lucreazl in zadar.

l3 Este vorb4dg anchelele amintite mai sus, pe care le-am efectuat in Albania gi, impreund

cu E. Pgtrovici, in fosta lugoslavie. Ele au avut loc in condilii grele, aproape de fiecare dati in
luna decembrie, frri, bani pentru plak informatorilor, cu tot felul de piedici din partea

autoritililor, anchetatorii {iind suspectali gi urnirili, inccrcindu-se, in citevq ocazii, impiedicarea

des{Iqurdrii muncii lor, in special in Albania. A fost nevoie de intervenfia lui. Alcxander

Xhuvani, fost prqedinte de onoare al Marii Aduniri Nalionale a Albaniei, prieten devotat al

romdnilor gi arom6n dupi mami, pentru ca lucrurile si intre pe llgaqul lor normal.
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Arom6nii au totusi un atlasra, apdrut in t985 sub semndtura lui Wolfgang

Dahmen si Johanncs Kramer, avindu-l ca redactor pe Johannes Kramer si

colaboratori pe Jiirgen Fiacre, Rainer Schliisser qi Beate Wild. Cercelarea pe

teren pentru atlas s-a lbcut intre anii 1978 si 1983 qi pentru ea anchetatorii au

primit ,,o'subvenlie generoasd" qi li s-a pus la'dispozilie o masini ,,capabil[ sd

meargd pe orice teren".

I-a culegerea materialului s-au perindat diverEi anchetatori, printre ei Ei

studenli, dar numai W. Dahmen ;i J. Kramer ai'iemas fideli lucrdrii inci din
faza primelor anchete. :

Rdspunsurilc au fost oblinute, din cauza necunoaqtcrii de cdtre anchetatori

a dialectului, pentru a putea pune intrebdrile in mod indirect in dialect, prin
metoda traducerii din limba greaci (in cele 88 de satb anchetate in Grecia) qi din
macedonean[ (in 3 sate din fosta lugoslavie), metodl consideratd greqiti, incd
de la incepriturile geografiei lingvistice, din cauzl cd ea le sugereaz[ subiec{ilor
rdspunsurile in limba in care se pune intrebarea.

Fdrd a intra in amlnunte privind concep{ia generald a atlasului, despre care

ar fi multe de spus, avem datoria sI aritdm ce sistemul de transcriere e mult
inferior celui folosit de Atlasul lingvistic romdn, consacrat in dialectologia
rom6neascd. Accenful marcheazl inutil cuvintele monosilabice, dar elementele

semivocalice ale diftongilor nu sunt notate niciodatd.

Chestionarul Atlasului limbilor Europei (ALE), folosit de autori, nu este cel

mai potrivit pentru limba romdnl, el fiind criticat de insdqi redaclia ALE pentru

introducerea fo(at6 in el a 100 de intrebiri din Atlasul limbilor s/avg intrebiri
care s-au dovedit inutile pentru limbile romanice.

Evident cd atlasul in discu{ie este unul romAnesc, De ce atunci titlul hd4ilor
este dat in germand, greaci, rus[ qi pe ultimul loc in romdni? Pe primul loc
trebuia dat titlul romAnesc, pe al doilea cel fran{uzesc, celelalte, neavind o

motivare lingvisticd, putind lipsi. Cel mult titlul gr€cesc s-ar putea justifica

14 Aromunischer Spruchutlus, Atlasul lingvistic ar<tmtin, ALiA,vol. I, Harnburg, 1985. Primele

inregistriri s-au flcur in vara anului 1978 de cEtre Jiirgen Rolshoven. la care s-au addugat, in
prirn[vara anului 1979, cele fEcute de Klaus Jiirgen-Fiacre, Biirbel gi Johannes Kramer.

t43
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pentru uqurarea infelegerii unor termeni din hnr.ti. Lingvistul care nu in{elege

titlul hirlii scris in limba romAnI, ci se ghideazd dupi cel gennan sau rusesc, nu

va infelege nimic din con{inutul hlr{ilor.
Adesea Ei titlul strdin este echivoc. La infiebirile nr. 2 gi 3 e dat titlul german

geht auf qi geht unter, iar titlurile romAneqti sunt rlsare qi apune. Geht auf
insemneazi merge pe, merge sus, se ridicd, iar geht unter are sensul de merge

jos, coboard etc. Numai determindndu'lpe die Sonne: die Sonne geht auf, die

Sonne gehl unter insemnezui soarele rdsare qi soarele apunets. La aceea;i

inffebare, nr. 2, in h6r{i spnt date rdspunsuri ca: iese (cu diferite variante), ease

nqfoard, da, deadi. A IE$I, A IE$I AFARA, A DA, nu se referd numai la

rdsiritul soarelui, dupi cum nu numai soarele riisare, ci qi semintele, plantele

etcl6,

Vom enumera cdteva r6spunsuri dubioase sau greqite, ajunse in hdr{i din

nein{elegerca intrebdrilor de cdtre subiec{i ;i din necunoaqterea, in ultiml
analizI., a limbii romAne (qi a dialectului aromin) de cdtre anchetatori:

Pentru apune s-a notat ntunicd (14), treali (16),fudze (76); pentru timp riu,
alituri de sintagmele urut kiro, kiro slab, palfu l(iro s-au dat rdspunsuri ca eard

lanr6' (60, 93), earnd (49,76),furtund (33, 84); pentru timp bun s-a notat,

al6turi de bun Kiro, bund dzuud ;i vearii (in l0 localitdli, din care in 8, numai

vearfl; pentru negurl s-a notat brumii Ei are nori, in timp ce pe harta nor gdsim

rdspunsuri ca negurd, nea, Periftv autorii atlasului vAnt este sinonim cu vdnd,

in timp ce atit pentru fulgero cit qi pentru fulgerl s-a dat (a)skapird. Pentru

inlloreqte s-a notat nflure;te, flureaqte, da lilie, da flori, scoate flori, scoate

lulu di, bubu keadzd'imboboceqte' (65 ) qi da bumbu k'di boboci'( 63), apoi da,

disclidi, Irea;ti, disfale, andtseaqle''porneste', ca apoi sd ni se dea, pur qi

simpiu, un rdspuns ca vearde (29). Deci A iNFLOzu este sinonim cu

tmboboce;te, ue$te, desfuce, pornegte Ei verde" Pe harta se coace s-au dat

I 5 Daci autorii atlasutui amintit nu ar fi considerat ci geografia lingvistici rotnineasci incepe

cu ddngii, obosindu-se si deschidi lrln.srl lingistic romdn, ar fi vizut cit de sirnplu qi de bine a

fost rezolvati problema titlurilor unor astfel de hd4i.

16 Pentru a simplifica textul, unele din rispunsuri au fost literarizate de noi sau au fost redate

inh-o transcriere simplificati. Am redat cu majuscule unele cuvinte, ficind abstrac[ie de variantele

fonetice care apar in hnrli. Titlul hIrlilor a fost dat cu aldine, cifrele dintre parantezele rotunde

reprezinti numirul cartografic al localitilii din care s-a exlras exernplul, iar intre ' ' am dat

echivatentul dacorominesc al unor cuvinte sau al unor sintagme.
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STUDIUL GRAIURILOR SI AL DIALECTELOR ROMANESTI

rdspunsuri ca s-coale, dar gi DESCHIDE, sE FACE qi, culmea ignoran{ei, skoate
( l, 28), skote (21), sl+nati (44). Evident ci in aceste ultime trei exempre s-a omis
sedila de sub I qi cratima (-) care marcheazr elidarea lui e a pronumelui reflexiv
de la verbe (skoate, corect: se kaage> s-koale: skote, corecl: se kop>s-koye
etc.). La inhebarea copac s-au inregistrat rdspunsuri ca lemn, pom, arbore, fag,
cupa6 'stejarl. La harti copicel ni se dau rispunsuri ca rug, tuJii, spin, pin,
mdrdcine, jneapdn, pdfiil'"lzrc' , slarl purte!'nuiele scurte't' ,rddi{ind 

,rdddcind' 
,

fuAftd 'buturugi', apus alumake 'creang6scurti'I8.Pe harta trunchi (de copac)
s-a notat, pe lf,ngd trup (in majoritatea cazurilor) qi arburi (20), rddzitind (50,
51, probabil 'ridicin5'). La intrebareanr.3T lipseqte titlul rominesc spico dar
in hartd, pe Hngd siil{ , cu diferite variante, s-a,notat ggu, gdr(u), grnu,griu,
(in 6 sate), misur'poramb' (in 4 sate), gdrnd!'griunte', 'bob', iiptu.cereale ,,

mai ales 'griu'.
La inftebarea nr. 64 boabi, fruct s-a rdspuns aldturi de girnu!, inregistrat in

multe puncte, cu (a)murii, rug, aud'strugure', arapdn'ciorchine'.
Pe harta grfiu, aldturi de formele grin(u), gdr(nu) etc. qi de dacorominismul

griu (21), s-a notat $ ordzu (in 3 puncte) , ;i iiptu, iar la intreba rea orz s-a notat,
in doui sate,urez.

Anchetatorii ;i rodactorii, necunoscind limba romln6, confundi broasca cu
brotdcelul; pe gros cu scurt: pe slab cu minut'mdrun\ scund'; pe scilrt cu
sublire (intrebarea 142); pe rore cu sdndtos (in majoritatea satelor) sau cu ^rfn
(care a fost notat, in atlas, in 19 localitdfi) qi gros (intr-o localitate).

Confuziile continud. Astfel, din dspunsurile la intrebarea fa{i (155),
constatdm cI aceasta e confundatd. cu umdrul obrazului (meru), cu falca, cu
buca sau chiar cu buza.
i Fe harta misea ailruri cie iormeie cunoscule qi recdnoscute pentru aromana
(mdseaufl, sunt atestate, aldturi de dacoromin ismul mdsea si forme suspectc ca

17 tn afard de faptul ci nuia nu este sinonim at atpiicel, autorii au ftcut qi o greEeali

grarnaticall penfiuceWrturd este substantiv feminin gi adjectivul se acordi in gen, numir si caz

cu substantivul, deci, corect din punct de vedere graqratical, nu si lexical, ar fi skurte purtel.
l8 Aceeaqi lipsi de acord ca mai sus. Alumuke este sub,stantiv feminin, deci gi adjectivul care

il determind trebuie si se acorde in gen, numir si caz cu el. Forma corectE gramatical este apus(i

ulumuke. dar un r[spuns ca'creangi mici' nu-qi are locul pe harta copac.
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mu$6, mu$ea, misau, miea, ni;e(de 24 de ori), DINTE DE CINE 1Ae l6,ori),

CARINTE (kdrint, kdrinte, lcrindi.etc.) 'canio' (de l0 ori;'e, DINTE MARE (de

doui ori) si framfuu, care ,nu poate fi dec?i spranceand, care nu are nimic

comun cu caninul.
,Pe harta umir figureazi rdspunsui ca (a)numir), (a)numere etc, ;i pdltare,

pultare etc., de cite 38 de ori, BRAf',(de 8 ori) qi sumbral'susbsuoar6' (o datd,

la punctul 4). Dar PULTARE, PALTARE insemneazd in dialectul aromin spate,

in nici un caz umdr.

Compardnd hd4ile 163 umir Ei 176 spateconstatdm cA PALTARE s-a notat

pentru ambelc nofiuni in 34 de puncte. PALTAREA este de fapt CARCn;partea
spatelui dintre umeri, de dupi ceafE. in punctul 9, inversindu-se hqele, s-a dat

inhart6'pdltare pentru umdr Si anumere (pl. umere ?) pentru spate. inpunctul
5l pulari ar insemna umdr, iar pultare, spate. Tot pe h. spate s:a notat in 6
locatiti{i SKINARAT,,care insemneazd qi,ra spindrii, cuvint ce,se afld Ei pe

harta picior, aldturi de 6or, 6hr, pulpd qifluer.

Fe,harta burti, alSturi de ptnticd, ptndicd, pendicd etc., in 6 localitSli s-a

notat numai BURIC qi intr-o singurb localitate, atdt pindicd, cit;i burik.
Pe harta geani s-a notat in rnajoritatea punctelor PEANA, insuficient, cdci

PEANA are sensul de aripd, pand, condei, Numai urmati de determinantul de

ociu, peand are sensul de GEANA.
Constatim in continuare confuzii intre A AUZI qi A ASCULTA, A PRIVI qi

A VEDEA, ORts 9i CHIOR.

La intrebarea nr. 197 a mirosi, s-a notat, alEturi de ANIURZE$TE (qi

variantele sale), AMPUTE 'pute' (55, 58, 60, 63) sau numaiAMPUTE (50, 51,

5e)

Ca sI incheiem scura.pr€zenta{e a volumului, vom ar6ta ci la intrebarea nr.

200, care face obiectu+l hA4ii a cluta, alituri de caftd, foarte rdspindit, s-au

reprodus si r5spunsurile aberante alagd 'merge, fuge], mutrea$te'privegte',
rlspuns unic la punctul 72, iar Ia punctul 93: z vindicd'se vindecd'?lf.

l9 Pentru cdrinte s-av propus doul etimologii: ciirin (< caninum'1 + dinte, Th. Capidan, DR

Ill, p. 1088 ;i cunenti.t, T. Papahagi, Gruiul ;i.fblclorul Marumttre;ului, 1905, p- LXXXI. E de

menlionat faptul cE T. Papahagi, in DDA, dd ca necunoscuti etimologia cuvintului.
20 Cum z-vpde, ampite livd la ajist atlds qi lipspste s-cdft6n Si s-pitril1n un ]itru bun ta

s-vindied li liste l&tSd acld!
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Exemplele pot fi inmullite. Comentariile sunt de prisos!

Celelalte volume vor con{ine acelagi tip de greqeli, asa cum se vede din

rispunsurile notate pe teren publicate in seria noud a revistei ,,Balkan Archiv",
rispunsuri de care ne-am ocupat in alte doui ocazii.

A;adar, realizarca atlasului lingvistic arominesc rdmine ca o sarcin[ a
lingviqtilor romdni; romaniqtii germani de la ,,Balkan Archiv", de;i au fost bine
pletili, au avut la dispozilie o maginh capabil5 sd se deplaseze pe orice teren ;i
se laudd cu continuarea tradi{iilor moEtenite de la Gustav Weigand, nu:au reusit

sI se ridice nici la nivelul maestrului, care, la rindul sdu, a fost demult deplEit
de lingvi;ti romfuri. Lucrarea lor nu are loc pe masa cercetdtorilor decit,
eventual, ca model de cum nu trebuie si se faci un atlas lingvistic.

Datd fi'ind situa{ia in care se aflE dialectologia rom6:neascd socot cd este

necesail unirea f,uturor dialectologilor intr-o asocialie stiinlifici, ce s-ar putea

numi Societatea Rorhdnd de Dialectologie sau Asocialia Pentru Studierea qi

Propdqirea Dialectelor Romineqti Nord- qi Sud-Dundrene,'din care si fac[ parte

ca membri activi, pe bazd de dorinld proprie, toli cei ce au lucrat in domeniul

dialectologiei gi au adunat, au puhlicat sau au colaborat la publicarea lucrhrilor
de dialectologic, iar ca membri simpatizan[i toli cei care doresc sd se inilieze in
dialectologie sarr si sprijine moral gi material publicarea acestui gen de lucrlri.
ME gdndesc aci la profesorii de limba romdni din oraqe si sate, care pot gi

trebuie sd fie ini{ia{i qi atra;i spre astfel de lucrdri, la oamenii de diverse

ocupalii, pe care ii intereseazd graiul Ei soarta grupurilor de romini rdspdndi{i

prin lume.

Printre sarcinile asocia[iei propunem;

- Studierea situagiei actuale a vorbitorilor graiurilor qi dialectelor romdneqti

qi stabilirea iocului in care trdiesc ei. in afard de zonele cunoscute, mi gAndesc

la satele de romdni bucovineni de ldngd Praga, la meglenorominii ninteni, care

au fost deporta{i in Asia Mica la inceputul secolului, la romdnii deportali in
Siberia,'de ultimii urmind sd se ocupe o eventual5 filiald basarabean6 a

asocialiei;

- lnformarea corect[ a Academiei Romdne, a Guvernului, a Comisiei penfu

$tiin{d qi invdl5mint a Parlamentului, a Preqedin{iei Republicii despre situa$a
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de neadmis in care se afld romdnii de peste granigd, pentru ca acestea s[ poatl

ac[iona pentru redeschiderea fostelor Ecoli romdneqti din Grecia, Albania,

Iugoslavia, Bulgaria, infiinlarea unora noi in Serbia Oriental[, in Valea

Timocului, in satele din Meglen, din Istria Ei din Bulguia, unde nu au existat

qcoli romincEti, pentru infiinlarea unor asocia{ii culturale romineEti, a unor

publica[ii in limba romind pentru aceqtia qi a le finanla;

- Luarea legdturii cu asocialiile similare din {nrile in care locuiesc romAni sau

cu societd(ile culturale romdneEti qi cu redac{ia unor ziare existente in limba

romin6, in vederea desflqurdrii unor ac{iuni de studiere a graiurilor romineqti

din acele Fri de c[tre specialiqti de acolo sau in colaborare cu specialigti de la

noi, care ar avea gi sarcina instruirii viitorilor specialiqti din firile respective;

- intocmirea qi publicarea unor lucr6ri de popularizare despre aceste dialecte

Ei despre vorbitorii lor, a unor lucriri care si li se adreseze, referitoare la

originea qi istoria comuni, la evenimentele importante din via{a poporului

romAn, pr€cum formarea poporului Ei a limbii romtne, despdr{irea dialectelor,

pubticAndu-se unele texte paralele pentru a le uEura invd[area limbii romine

literare;

' Colaborarea cu Asocia{ia Arominilor, cu sediul la Bucure;ti, in vederea

acfiuuilor viitoare comune privitoare la aromdnii din Peninsula Balcanici, cu

alte asocia$i existente in lard sau in alte {iri, care au scopuri apropiate sau

identice;

- Propunerea de infiin[are a unui sector de dialectologie sud-dundreand sau

micar a unui colectiv format din cercetitori din diversc ccntrc, carc sI ducd la

bun sfhrqit atlasul dialectelor romineEti sud-dundrene, incepi.nd cu efectuarea

anchetelor qi terminind cu publicarea lui. Colectivul ar urma sd redacteze

monngrafii si voltrme de texte dialectale, peba.za. noilor matenale ce se vor

culegg, sd intocmeascl un studiu comparativ al celor 4 dialecte, si redacteze un

dic{ionar meglenorgrnln ;i unu! istrcronain, pomind intii Ce la lexicul acestor

diaiecte spre limba romind literarl qi apoi inversdndu-le, pornind de la limba

rornana spre aceste dialeite. Fdri aceste dicfionare arominii, meglenoromfurii

gi istrorominii nu vor putea invi{a limba romhnd literar[. Doamna prof. Matilda

Caragiu-Mariofeanu redacteazi un amplu diclionar al dialectului aromin,

incluzind in el toate cuvi4tele aromdne;ti atestatezr, iar noi redact[m un

2l D-na Matilda Caragiu Marioleanq excelenti cunoscitoare a dialectului aromin, a rnai publicat
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dicfionar al dialectului istroromin, care va cuprinde intregul material lexical

cunoscut, iompletat cu cel notat de noi in anchetele pe care le-am efectuat in

Iskia, impreuni cu E. Petrovici. Colectiwl va trebui sI intocmeascd un studiu

privind lexicul fundamental latinesc qi autohton din dialectele sud-dundrene,

stabilind lista acestor cuVinte qi urmdrind existen{a lor in cele 80 de localitili
programate penftu atlas, aga cum a lEcut M. Bartoli, in cunoscutele sale ,,liste",

cu care a urmdrit rispdndirea unor cuvinte de origine latind in satele

istroromdneEti, liste ce au fost publicate de S. Puscariu in volumul al III-lea din

Studii istoromdne;

- Desflqurarea unor acSuni in vederea oblinerii de fonduri pentru publicarea

lucrlrilor care stagneazd, in special pentru atlasele lingvistice;

- Luarea leg[hnii cu Ministerul Educa{iei qi invdldmintului qi cu facultdqile

de litere din 1ar'a in vederea acorddrii importan{ei cuvenite studierii temeinice

a dialectelor. Programa analiticd, intocmitd acum 45 de ani, nu mai este actuald

gi nu mai poate fi acceptati. Un curs de doud ore, timp de un semestru Ei un

seminar cu acelagi numdr de bre nu pot sd dea studenfilor nici mdcar cunoEtinle

elementare privitoare la cele patru dialecte romdneEti, nemaivorbind cI la acest

curs se predau qi lecfiile'de dialectologie generall sau care nu {in de

dialectologie, ci de cursul de istoria limbii romine sau de alte discipline. Viitorii

profesori de limba rciririnE vor trebui sd Etie sd vorbeascf, aceste dialecte, pe baza

unui studiu de cel pu{in patru ore pe sdpt[mana (curs qi seminar), timp de u1

semestru pentru fiecare dialect. (La Universitatea din Toulouse se inval[ timp

de un an,'pe aizeAeilanual, occitana.) Va trebui, de asemenea, si se acorde in

manualele de liceu urt loc rezonabil dialectelor din sudul Dundrii gi sd se dea

informatii mai sumare in cele destinate ;coliloi elementare22;

numeroase qi valoroase.volume;i gtudii dedicate acestui dialect, care, firi indoiali, vf, sunt cunoscute.
'22 Am vlzut un manual de clasa a V-a primari de prin anul 1932, in care se dideau informalii

si i.nostre de grdi. Dintr-un astfel de manual am invdlat, pe cind nu cram qcolar, un fragment dintr-o

poezie arotrrAri*sc5" pe care am regisit-o dupa mulli ani in fntnoaia Antuktgie aroruineanc'd a lui Tache

Papaha$, cutitlui Ptingul urominului, de Nugi Tulliu, pe care ll reday i1 transcrierea ALR:

,,Vu s-iSim ca lirli tttl,

S+rdJdlem cu cuclu xtl'

{t <'a Scretlu-ulel di cuc

le Pri ddrmile di nut

$-pldnfu dorlu-nvirinut,
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- Organizarea instruirii profesorilor de linrba romenA, mai ales a celor de la

satei cu ocaz.ia consfAtuirilor de proftl; pentru folosirea unui sistem simplificat
de transcriere foneticd ;i a rnctodei de culegere a,materialului pe teren. Acest
lucru se va face in colaborare cu inspectoratele qcolare. FacultElile de litere vor
fi rugate si sprijine redactarea unui numdr mai mare de monografii dialectale ca

tezn de licen{d, urmirindu-se, ceea ee a preconizat E. Petrovici, ca fiecare sat si-
si aib6 monografia sa;

- ,Editarea unei publicalii periodice in care sI apard studii si materiale

dialectale, inclusiv texte si glosare si organizarea periodicl a unor simpozioane
qi gedin{e de comunicdri;

- infiinprea - in func[ie de uumdrul de membri - a unor filiale sau sec{ii in
diferite centre din tard.

Asocialia va avea un comitet de conducere din care trebuie sd facl parte

reprezentanti din toate centrele,dialectologice din !ar6. intrucdt ea este s5racd,

{ird personal pldtit, pini la obtinerea fondurilor necesare din cotizalii qi

sponsoriziri, pentru desfrEurarea activitdlii va cere sprijinul material al
institutelor,Ei ceutrelor:academice,Ei universitare din lard (o incdpere qi

mobilierul strict necesar, rechizite, accesul la o magind de scris, dactilografierea
gi multiplicarea unor materiale etc.)

Se va intocmi un proiect de statut, pornind de la cele specificate mai sus, care

va fi supus aprobdrii membrilor asociatiei, in vederea aprobdrii qi imbundti[irii
lui.

DupI hotirdrea de constituire Ei aderarea numdrului minim necesar, asocialia
va fi inscrisl la judecdtorie, ca persoand juridicd, cu sediul la Cluj, din
urmdtoarele considerente: .

Clujul are cea mai bogati tradi{ie dialectologicd din tari. De aici, de la
Muzeul Limbii. Romine, a pornit vasta anchetd prin corespondenp. aici s-a

realizat Atlasul lingvistic roman, din care s-au publicat l0 volume mari, insogite

de un.supliment, qi 7 volume mici, colorate. Ele sunt insolite de cele doui
chestionare'gi de un volum introductiv. Tot aici s-au redactat Ei publicat

Yu ,s-plunfun di tru hicut

Luile turme 4e kirim,

Oi holxt pind .tlurim! "
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monografiile asupra dialectelor aromdn, meglenoromdn si istroromin, in 8

volumc 9i 3 volume de texte dialcctale, unul pentru dialectul dacoromin;i doul
pentru cel istroromdn. Tot de aici a pornit ac{iunea de culegere de material
dialectal nou din dialectele romdneqti sud-dunirene, realizdndu-se singura

arhivi fonogramicd cu mostre de grai din aceste dialecte. Pe baza acestora si a
tuturor materialelor cunoscute din dialectul istroromdn se redacteazd aici
Diclionarul dialectului isroroman. Tot la CIuj s-au stabilit principiile unui

dic{iona: dialectal al limbii romAne, s-a publicat o machetd a lui ;i s-au inceput
lucrdrile de redactare, care apoi au fost abandonate. De aici a pornit ideea

intocmirii Atlasuhti lingvistic roman pe regiuni, redactindu-se, la Cluj pind
in prezent trei din ele, dintre care s-au tipirit pdna acum 4 volume de hdrti Ei un

volum introductiv.

Lista sarcinilor rimine deschisd, ea putdnd fi completati sau schimbati ca

urmare a hotdririi adundrii generale.

Institutul de Lingvisticd Si Isktrie Literard

,,Sextil Puscuriu"

Cluj-Nupot'u, slr. E. Raunild, 2l

l5l
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